
SCHEDA TECNICA

RBB 1200VSE
Trapano foravetro con visualizzatore

130mm 2200×1040 800 kg

Descrizione

Trapano foravetro a punte contrapposte con foratura automatica della punta inferiore e manuale di

quella superiore. Bloccaggio automatico della lastra durante la foratura. Regolazione per

determinare la profondità di penetrazione della punta inferiore. Espulsione automatica della

carota. Regolazione automatica della velocità di rotazione dei foretti mediante selettore del

diametro di foratura. Completo di sistema di centratura laser, banco a rotelle piroettanti dimensioni

4000 × 2000 mm, appoggi visualizzati con pannello di comando touch screen per la

movimentazione degli assi X e Y. Possibilità di memorizzare n. 99 programmi di lavoro diversi, con

10 quote X e 10 quote Y per programma.

Dati tecnici

Diametro minimo di foratura 4 mm

Diametro massimo di foratura con 2

punte

130

mm

Potenza elettrica installata 3 kW

Spessore max 50 mm

Massima escursione asse X 2200 mm

Massima escursione asse Y 1040 mm

Peso 800 kg circa

Dimensioni di ingombro 4290 × 2483 mm

Altezza piano di lavoro 1020 mm

Ø  FORATURA  MAX
CORSA  X × Y (MM)

PESO
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ENGLISH  ·  FRANÇAIS ·  DEUTSCH  ·  ESPAÑOL

RBB 1200VSE
EN RBB 1200VSE glass drill

Dual opposed head drill with lower head automatic drilling and upper head manual drilling. Automatic sheet locking during

drilling. Lower head drilling depth adjustment. Automatic glass core ejection. Automatic adjustment of the drilled hole rotation

speed via a drilling diameter selector. Complete with laser centring system, 4000 × 2000 mm swivel caster workbench, touch

screen visual X and Y axis movement controls. Up to 99 work programs memory storage, with 10 X values and 10 Y values for each

program.

FR Perceuse à verre RBB MOD. 1200VSE

Perceuse à verre à forets opposés avec perçage automatique pour le foret inférieur et perçage manuel pour le foret supérieur.

Blocage automatique de la feuille au cours du perçage. Réglage de la profondeur de pénétration du foret inférieur. Éjection

automatique de la carotte. Réglage automatique de la vitesse de rotation des forets par sélecteur du diamètre de perçage. Avec

système de centrage laser, banc à roulettes pivotantes de 4000 × 2000 mm, appuis visualisés par panneau de commande

tactile pour la commande des déplacements des axes X et Y. Possibilité de mémoriser 99 programmes différents de travail, avec

10 cotes X et 10 cotes Y par programme.

DE Glasbohrer RBB MOD. RBB 1200VSE

Doppelseitige Glasbohrmaschine, bei der das Bohren von unten automatisch und von oben manuell erfolgt. Automatische

Arretierung der Glasscheibe während des Bohrvorgangs. Regler zur Bestimmung der Bohrtiefe der unteren Bohrspitze.

Automatischer Auswurf der Bohrkerne. Automatische Drehzahleinstellung der Werkzeuge durch einen für den

Bohrdurchmesser bestimmten Wahlschalter. Komplett mit Laser-Zentrierung, Rollentisch 4000 × 2000 mm mit Lenkröllchen,

über Touchscreen-Bedienfeld angezeigte Auflagen für die Verschiebung der X- und Y-Achse. Mögliche Speicherung von 99

verschiedenen Arbeitsprogrammen mit 10 X-Maßen und 10 Y- Maßen pro Programm.

ES Taladro para vidrio tipo RBB 1200VSE

Taladro para vidrio con brocas contrapuestas con perforación automática de la broca inferior y perforación manual de la

superior. Bloqueo automático de la hoja de vidrio durante la perforación. Regulación de la profundidad de penetración de la

broca inferior. Expulsión automática del taco de material. Regulación automática de la velocidad de rotación de las brocas de

campana mediante selector del diámetro de perforación. Dotado de sistema de centrado láser, banco de 4000 × 2000 mm con

ruedas pivotantes, apoyos visualizados en un panel de control táctil para mover los ejes X e Y. Posibilidad de memorizar n. 99

programas de trabajo diferentes con 10 cotas X y 10 cotas Y por programa.

SPECIFICAT IONS

Minimum drilling diameter

4 mm

Maximum drilling diameter with 2

drills

130 mm

Installed power

3 kW

Max thickness

50 mm

X axis maximum range

2200 mm

Y axis maximum range

1040 mm

Weight

800 kg approx

Overall dimensions

4290 × 2483 mm

Work surface height

1020 mm

DONNÉES  TECHNIQUES

Diamètre minimum des trous

4 mm

Diamètre maximum des trous avec

deux forets

130 mm

Puissance électrique installée

3 kW

Épaisseur maxi verre

50 mm

Course maxi axe X

2200 mm

Course maxi axe Y

1040 mm

Poids

800 kg

Dimensions de la machine

4290 × 2483 mm

Hauteur du plan de travail

1020 mm

TECHNISCHE DATEN

Minimaler Bohrer-Durchmesser

4 mm

Maximaler Bohrer-Durchmesser

(doppelseitiges Bohren)

130 mm

Elektrischer Anschluss

3 kW

Maximale Dicke

50 mm

Maximaler Hubweg X-Achse

2200 mm

Maximaler Hubweg Y-Achse

1040 mm

Maschinen-Gewicht netto

800 kg

Platzbedarf

Tiefe 2483 × Breite 4290 mm

Arbeitstisch-Höhe

1020 mm

DATOS  TÉCNICOS

Diámetro mínimo realizable

4 mm

Diámetro máximo realizable con los

dos cabezales

130 mm

Potencia eléctrica instalada

3 kW

Máximo espesor vidrio

50 mm

Máxima carrera del eje X

2200 mm

Máxima carrera del eje Y

1040 mm

Peso

800 kg

Dimensiones

4290 × 2483 mm

Altura del plano de trabajo

1020 mm
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